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Chapter XXVIII: Metzora (Lev. 14:1-15:33)

Essay 3. Arrogance leads to tzara’at
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Midrash Rabbah:

Another interpretation: “This shall be the law for a metzora,”' this is
what is written, “Though his arrogance [iX°¥] [si’0] rises to the sky, his head
reaching to the clouds [2y?] [/a 'av], as with his dung, he’ll forever be lost. Those
who have seen him will ask, ‘Where is he?’ ”*?

[The Hebrew word] “si’e” [“his arrogance”] [is rendered in Aramaic as]
“le’ruma.” [The Hebrew word] “la’av” [“to the clouds™] [is rendered in Aramaic
as| “la’anana.”

“As [with] his dung, he’ll forever be lost,” just as this dung stinks, so
too, he stinks. “Those who have seen him will ask, ‘Where is he?’ ” They will
see him, but not recognize him, since thus it is written of the friends of Job,
“They lifted up their eyes from afar and did not recognize him.”’

- Lev. Rabbah 16:3
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It is very strange, why [the author of the Midrash| selected two Aramaic words
representing elevations, “leruma” [¥m17] [“to haughtiness”], which has the root o7 [ram],
meaning “high,” and la’anana [8y7] [“to the clouds”]. Also, what is the connection of Job’s
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language “av” [2y] [“cloud”] and the Midrash’s interpretation “anan” [13¥] [“cloud”]* to this?

: English translation: Copyright © 2022 by Charles S. Stein. Additional essays available at https://zstorah.com

! Metzora refers to a person suffering from zara ’at, often mistranslated as “leprosy,” though it is not a physical
disease, but a result of a spiritual defect.

2 Job 20:6-7.

3 Job 2:12.

4 Anan is actually a Hebrew word, but the word given in the Midrash, la ‘anana, is an Aramaic version.

1




X023 OX) 1397 NRPR0R TN LRI 090 X ,I072N0RE 22 270 WK A7) 27 08 2°1097 1 P92 1KY Wi U
1712771 D9an 3nn npPRon NIy LRI

It can be said that it’s said in the sixth chapter of tractate Pesachim:

Hillel said to them: I [once] heard this halacha but I have forgotten it. . . .
[Regarding this,] Rav Yehuda said that Rav said: Anyone who acts haughtily, if
he is a [Torah] scholar, his wisdom departs from him; [and] if he is a prophet,
his prophecy departs from him. “If he is a Torah scholar, his wisdom departs from
him” [is learned] from Hillel, for the Master said [in this Baraita]: Hillel began to
rebuke them with words. . . . And “If he is a prophet his prophecy departs from
him” [is learned] from Deborah, as it is written: “The villagers ceased, they ceased
in Israel, until I, Deborah, arose, I arose a mother in Israel.”” [She lost her prophetic
spirit], as it is written, “Awake, awake, Deborah; awake, awake, utter a song.”®

-Pesachim 66b
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To hint about these two, the arrogance of a Torah scholar and prophet, [the author of the
midrash] said two Aramaic words representing elevations.

“Though his arrogance [iX*’] [si o] rises to the sky,” with the word si’o being a term of
princely dignity [nX°¥1] [nesi uf] and exultation, as the Radak’ explained on the root na’sa
[xw1]. This princely dignity came because of wisdom, and there in the fifth chapter of Eruvin
(55a), it says, “Rabbi Yochanan said: ‘It is not in heaven,’® [means that Torah] is not to be found
in the haughty.” Thus, “rises to the sky” refers to a Torah scholar.

“His head reaching to the clouds”—to the clouds, this is referring to the prophecy that
comes to a man via a cloud, as it is written, “And the L-rd said to Moses, ‘I will come to you
in a thick cloud,’ ”° and a Baraita taught that Moses ascended in the cloud.'’ Thus, “his head
reaching to the clouds” refers to a prophet.

5 Judges 5:7.

6 Judges 5:12.

7 Rabbi David Kimchi (1160-1235) (“RaDaK”), medieval rabbi, Biblical commentator, philosopher, and
grammarian.

§ Deut. 30:12.

° Ex. 19:19.

10Yoma 4a.



“As [with] his dung, he’ll forever be lost.” This means, if they have haughtiness, they
will be as filthy as the dung, as he’ll be afflicted with #zara’at, with blemishes revealed to
everyone.

“Those who have seen him will ask, ‘Where is he?” This means, they saw him but didn’t
recognize him anymore, not by the name “Torah scholar,” and not by the name “prophet,”
because his shame and blemish were revealed, for if he had feared Heaven, then the Holy
One, Blessed be He, would have brought him sufferings privately and with honor.



